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Annomayus. PaccMOTpeHBI CIIOCO0BI JTIEKCHYECKON KaTeropH3aliiy eHopaTHBHOTO KOHIeNnTa ‘Armut’ B
SI3BIKOBOI KapTHHE MHpa HeMelKoro s3bika XVI Beka Ha Mmarepuane ocoOOro TUIa AUCKYpCa — TEKCTOB
(acTHaxTIIIMIEH HeMmerkoro apamarypra I'. Cakca ¢ NMO3MIMH COBPEMEHHBIX MOXOJOB K HCCIIEIOBaHHIO
JIEKCMYECKOT0 COCTaBa €MHHI] B paMKaxX aHPOIIOJIOTMIECKO mapaaurMel uccienoBanuii. Ha ocHoBe KorHu-
THUBHOT'O aHAJIM3a H JINHIBOKYJIbTYPOJIOTHIECKOH MHTEPIIPETALINH S3BIKOBBIX €IMHUII OBIJIO YCTAaHOBJIICHO, YTO
HCCIIeyeMbIi KOHIIENT MOXKET pacCMaTPHBAThCS B COZEP)KATENBFHOM IUIaHe Kak OHTOJIOTHYecKas Meradopa
«BMECTHJIMILA», B KOTOPOM pa3MelIeHbI IIPECTaBUTEIN Pa3IMYHbIX COIMAIBHEIX cloeB ['epmanun X VI Be-
ka. JlokazaHo, 4TO B BepOanu3anuy abCTPAKTHOTO KOHIIENTA yYacTBYET IMHPOKUH KJIAcC JIEKCHYECKHX eIH-
HHI[. OAHOMMEHHasI JekceMa Armut, OJHOKOPHEBbIE NpHiaraTelbHble, HANMEHOBAHUS 00bEKTa, CHHOHUMH-
YeCKHEe CAMHUIIBI, 00bEANHEHHBIC THIIEPOTUIOHIMUYECKUMHA CBA3SIMUA. OCOOYIO posib B 00pa3HO-OLEHOYHON
KOHLIENTyalnm3auuy ‘Armut’ urparoT Metadopudeckue oOpa3oBaHUs B ITUPOKOM CMBICIE (TUmepOoma, mep-
COHM(UKAIYS, CPAaBHEHHE U Ip.), MO3BOJIIONINE SKCIUIMIMTHO BBIPA3UTh INHPOKUHA AWANa3oH OIEHOYHO-
IKCIIPECCHBHOM KOHHOTAIMM (MPOHHMH, HACMEIIKH, TPEHEOPEKUTEIHHOIO OTHOIIECHUS). BrIsiBIeHO, 4TO meii-
OpaTHBHBIN KOHLENT ‘Armut’ JOIOJHSETCS HEraTHBHO-OLIEHOYHBIMHU IIparMaTH4eCKH-OPUEHTHPOBAHHBIMU
CMBICIIaMH, HalpaBJICHHBIMH Ha TO, YTOOBI BBI3BaTh HE COUYBCTBHE, a HACMEIIKY 3PUTEIS/CIyIIATeNsl, YTO
00yCIIOBIICHO JKaHPOM JUCKYpca (acTHAXTIIITHIIA.

Kniouesvie cnoga: KOHIENTyalH3aIis; MeHOPaTUBHBIN KOHIIEIT;, OLEHOYHAS! KOHHOTAIHS; IePCOHN(H-

Kanus,; OHTOJIOTHYCCKast MeTa(bopa «BMCECTHUJIUILA»

KOrHuTUBHO-TMHIBOKYJIBTYPOIOTrHUECKUN
MOJXOJl K MCCIICIOBAHHIO S3BIKA MO3BOJISIET 00-
paTUTbCA K MCTOPUUYECKOMY COCTOSIHHIO SI3bIKA,
OTKPBIBAIOIIEMY JOCTYNl K MEHTAJIbHBIM IpO-
[eccaMm Jpyroro BpeMEHH, B JAHHOM Cilydae —
XVI BeKy — KyJIbMMHALIMOHHOMY MOMEHTY CTa-
HOBJICHUSI HAI[MOHAJIBHOIO HEMEIIKOro S3bIKa.
«Mpbl Hen30€KHO 3allaeM HMCTOPHHM BOIPOCHI,
BO3HUKAIOIIUE TIepe] HaMH CaMUMH. JTO BO-
MpOIIaHKe, TMOMBITKA BCTYNHUTh B JHAJOT C
JIFOABMHU MHOM KYJIBTYpPBI, HEXXEJIH Hala coocT-
BEHHas, €CThb HeoThemJieMash (YHKIHS COBpe-
MeHHoro cozHauus» [1, c¢. 5-7]. OcobOeHHOCTH
KOHIENTyaJIn3allul W KaTeropu3allid MHUpPA U
YEJIOBEKA B CBSI3H C AHTPOIOLIEHTPUUYECKUM T10-
BOpOTOM B 310Xy PeHeccanca Hambonee 3pumo
MIPOCIIEKUBAIOTCS B JIEKCHYECKOM COCTaBe, €ro
ynoTpebaeHnu B BepOain3aly CUCTEMBI Mpel-
CTaBJICHUM, 3HAHWUW B pPaMKax 3SBOJIOLMOHU-
pytoiei kaptuasl HoBoro Bpemenu. dacTHaxT-
LINHWIM HEMENKOTo Jpamarypra u noasta I'. Cak-
ca SIBISIOTCS UCKJIFOYMTENBHO BaXKHBIM HCTOY-
HUKOM HWH(pOPMAITUH, HA OCHOBE KOTOPBIX Mpe/I-
CTaBJISIETCS BO3MOXKHBIM BBISIBJIEHHE PEJICBAHT-

HBIX KOHIICTITOB KYJNBTYPhI, UX OIICHOYHOW KOH-
HOTaIUH.

B nanHOI cTaThe paccMaTpUBaETCs OJMH U3
0a30BBIX HETaTUBHO-OIIEHOYHBIX KOHIICTITOB
paHHEHOBOBepXHeMelKoro si3bika (XVI Bek) —
‘Armut’ (OemHOCTh) Ha MaTepuaie (GacTHAXT-
st “Die sechs Klagenden™ (1535) (mocioBrO
«lllecrepo xamyromuxcs») [2]. OcobeHHOCTH
JTAHHOTO INITMJIS 3aKJIFOYAETCs] B TOM, YTO OH BBI-
TIOJIHEH B JKaHPE KanoObl, JJOCTATOYHO pacIpo-
CTpaHeHHBIM B cpenHeBeKoBbe. JXKamoba — «3To
MPO3anvYecKoe MM CTUXOTBOPHOE MpPOU3BEIe-
HHUE TIeYILHOTO, 33lyMYMBOTO XapakTepa, o0y-
CJIOBJICHHOE Pa3MBINUICHUSIMH aBTOpa O JKU3-
HEHHBIX HEB3roJ1aX, OPEHHOCTH OBITHUS, THYHBIMH
MEPSKUBAHUSIMU W JIFOOOBHBIMHU TIEPUTIETHSIMUY
[3]. YnomsnyTsiit dactHaxTmmmns 1. Cakca sB-
JIIeTCS CBOEOOpasHOM Tmapojaueld Ha JaHHBIA
XKaHp, B KOTOPOM B KOMHYECKHU-TPOTECKHOM
(dopMe TpeNCTaBIeHbI KaANO0bl TUITHYHBIX TTep-
COHAKEH Ha yCIIOBUS KU3HH B IEPHUOJ MTO3THETO
CpETHEBEKOBBSI.

Konnent ‘Armut’ (6eaHOCTB), CTPYKTYpPHO
«BKJIFOYAIONIUN TOHATUHHOE, 00pa3HOe U IIeH-
HOCTHOE W3MepeHus» [4], mpeacrapiseT coOoit
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CIIOXHOE CMBICIIOBOE oOpa3oBaHue ¢ auddys-
HBIMH CEMAaHTHUYECKHUMHU T'PAaHULAMH, HO JOCTa-
TOYHO YETKOW meilopaTuBHOM oneHkoi. Koruu-
TUBHBIN MOAXO0]] OMUCAHUS KOHLENTa MPEAToia-
raer oOpamieHHe K pa3BepHYTOH CTPYKType
KOHLIENTa B Buje QpeiiMa ¢ BEpIIMHHBIMUA CMbI-
CIIOBBIMH (CYyOBEKT — IpeIuKaT — 00BEKT — MpH-
YMHA) U TEPMUHAIBHBIME ((haKyTbTaTHBHBIMH)
y31amu (BpeMsi — MPOCTPAHCTBO — KaueCTBEH-
HBI€ U JPYTHE XapaKTEPUCTHUKH).

Kiroueroii nekcemoli B BepOanu3alvu uc-
CJIEyeMOIro KOHLIENTA SIBISETCS OJHOMMEHHAs
HOMHuHauus Armut, KOTOpas KOHLENTYyaJlbHO
MOYET OBbITh UHTEPIIPETUPOBAHA KaK OHTOJIOTH-
yeckass Metadpopa «BMECTWIMILA», mo-
CKOJIBKY (peHOMEH OeIHOCTH TPEICTABISIET CO-
00li HeompeleNeHHOE MPOCTPAHCTBO, BHYTPHU
KOTOPOTO OKa3aJUCh PENpe3eHTaHThl Hambojee
HSKOHOMHYECKH YSA3BUMBIX COLMAJbHBIX CJIOEB
XVI Beka: der Bauer (xkpectesinuH), der Hand-
werksmann (pemecnennuk), der Landsknecht
(ciryra, pabotauk), der Pfaff (momn, csmenHmK),
der Bettelmann (mwmmmuii), der Hausherr (Bmame-
et ioMa, TpakTUpa). beaHOCTh JIe)KHUT B OCHO-
BaHHM BCEX TATOT M O/ OKAMYIOIIUXCS»: grofl
Armut tut uns plagen (6emHOCTP MyYHT Hac. —
IlepeBon 3mech u nanee H. /[.). B mpuBenenHOM
npuMepe colaibHoe OefcTBHEe Armut mepco-
HU(UIMPYETCs, TO €CTh PacCCMaTPUBACTCS U Kak
CYOBEKT, aKTUBHO BO3/ICHCTBYIOLINI HA OOBEKT —
YyeJIoBeKa.

CoriacHO KOTHUTHBHOW TeOpUU MeTadophl,
MIEPCOHU(UKAIMS «IIPEICTABIAET COOO0H 0OMTYIO
KaTerOpUI0, OXBATHIBAIOIUIYIO IIHUPOKHHA KpPyT
Metadop, KaxkIas M3 KOTOPHIX YyKa3blBaeT Ha
pasHble CBOWCTBA 4YeJOBEKAa WM Ha pa3HbIe
B3B! YenoBeka. VX oObenuHseT To, 4TO OHU
SBIISIFOTCS PACHIMPEHUSIMA OHTOJIOTHYECKUX Me-
Tadop U MO3BOJISIOT OCMBICIIATH Pa3IUYHbIC SB-
JICHHSI B YEJIOBEUECKHX TEPMUHAX, KOTOPBIE MbI
MOHUMAaeM, OCHOBBIBAsICh Ha HAIIMX COOCTBEH-
HBIX MOTHBAIUIX, IETSAX, JCHCTBUAX U XapaKTe-
puctukax [5]. KOTHUTUBHBIM OCHOBaHHMEM IS
nepcoHUupUKanuy (heHoMeHa OCJIHOCTH B JlaH-
HOM CJIy4ae CIYKUT COMOJIOKEHHE TPU3HAKOB
nestenpHocTH Mctounnka (HEJIOBEK) u nemun
(ARMUT), BblpakaeMbIX NpPE3EHTHOH KOHCT-
pykuumei tut plagen (1o0.-HeM. Gopma), B KOTOPO#
pENeBaHTHBIA NMPHU3HAK BO3ACHCTBHA PENpe3eH-
TUpPYET BCIIOMOTaTeNNbHbIN riaron tut (zenaer) +
plagen (My4uTh) = «JienmaeT MydeHHE». DMO-
LMOHAJIBHO-OKPALLIEHHbII pa3rOBOPHBIN TIJIAroj

plagen, 3TUMOJIOTUYECKH BOCXOISIIUNA K XPH-
CTHAaHCKOMY CMBICTY «00’KeCTBEHHOTO Haka3a-
Hus» (himmlische Strafe [6, S. 448]), ucmons3y-
ercs ans ycwieHus 3¢¢exra BO3JCUCTBUS Ha
cnymiarens. HecnywaiiHO Takke B BBICKa3bIBa-
HUU yrnoTpeOneHne kBamuduraropa groll mis
ompezeneHUs MacimTabda OeTHOCTH, TPaHUIIBI
KOTOPOH HE SICHBL.

OObekT BO3aeiicTBUS «OeqHOCTH» 0003Ha-
JeH B (paCTHAXTIIIHIIE, BO-TIEPBHIX, aOCTpPaKT-
HOW HEraTMBHO-OIleHOYHONW HoMuHanueill Kla-
gende, BBICTyNaroOMIel B Ka4eCTBE THIIEPOHUMA,
MOJT KPBIIIKY KOTOPOTO MO/IBEIEHB KOHKPETHEIE
HOMHMHAIIUY  («OKATYIOIIUXCS», OOBCIUHCHHBIC
o0mmM cmbicioM «Poj 3aHATHIY: (KPeCThIHUH,
pEMEeCIeHHUK U Jp. — cM. Bbime). [lonsaTuitHoe
aapo koHnenta ‘Klagende’ cocraBiser cmbic-
nel: 1) jemandem, was einen bedriickt, was
einem Sorgenmacht, mitteilen «coobmaTs Komy-
b0 O TOM, YTO YTHETAEeT, BBI3BIBAET OECro-
KOMCTBO»; 2) SKCHPECCHBHO-OOPA3HBIA CIIOH
CBS3aH C OMOIMOHAIBHONW HArpyXKeHHOCTBHIO
KOHIIETITa: B OCHOBE COOOIIEHUS JIEKHUT WHPOP-
Maisi 0 cTpazaHusx, 0omu — sich iiber sein
Leiden an etwas (Schmerzen, Beschwerden)
duBern, mpu 3TOM BaXHYI POIb B «KalmoOe»
WUrpaeT HMHTOHALUS, C KOTOPOH >Kalyrouiuics
amneJUTUPYeT K CIYIIaTeNio; B 03a004CHHOM TOHE
BO3MOXKHO BBIpakeHHe HenoBoibcTBa (Unzuf-
riedenheit in bekiimmertem Tonfall &duBlern
[7]D». Cp. taxxke: «XKanoba — nmelicTBUEe TOrO,
KTO JKallyeTCs, NPOCTOE H3BABJICHHE HEYIO0-
BOJILCTBUS, TIEHS, POMOT; Mpockba Ha 0oO0umy,
CIIOBECHAs M MUCbMeHHas» [8, ¢. 525].

Takum  00pa3oM, B  COJIEPKATCIBLHYIO
CTPYKTYpYy JKajaoOBl BXOJWUT TieHOpaTWBHAs H
MparMaTHYeCKU-OPHEHTUPOBAHHAS KOHHOTAIHS,
IMOCKOJIBKY I‘OBOpHHII/II‘/JI HaAECTCA BbI3BATH CO-
YyBCTBHE, MOHHMAaHHE, MOMOIIb. «B KoHHOTa-
TUBHBIA TIOTEHIMAJl BKJIFOYAIOTCS BCE OIIEHOY-
HO-3KCIIPECCUBHBIE M CTHJIMCTUYCCKHUE KOHHO-
Talyu, Mpuaarnimue 3Ha4CHUIO €ro rnmparMaTuyic-
CKYIO IIEHHOCTb, TPEIONPEICISIONIYI0 YCIOBHS
BBIOOpAa TOW WM WMHOW HWIAMOMBD»Y, B JIaHHOM
ciy4ae SI3BIKOBOW €AMHUITBI. DTUMOIOTHICCKUI
CJIOM, BXOJSIIMNA B TMOHATUHHOE SAPO, MOXKET
OBITH YCTAaHOBJCH HA OCHOBE HWHTEPIpPETAIUH
JOITOJIHUTCIBHBIX HCTOYHHUKOB HHq)OpMaIIHI/I:
Tak, jxajnoba CBsi3aHa C JPEBHUM OObIYaeM, KO-
ra BO BpeMs 3aJIepKaHusl TPECTYIHUKA T10-
CTpaJIaBIIUM NPOCUIT TPOMKO O MOMOILHY U 3aTEM

ISSN 2587-6953. Neophilology, 2017, vol. 3, no. 4 (12)

19



Jlponosa H.II.

HaKa3aHWM Iepel CYI0M, COMPOBOXKAASA MPOLe-
Iypy KpUKaMu ¥ BOTUISIMH [7].

Cuenapuii uccieayemMoro (acTHAXTIITHIIS
cTpoutcs B popMe TOCIEAOBATEIbHON LEMOUYKH
XKaoO O TAroTax OBITHS CO CTOPOHBI Ka)XIOTO
MEPCOHAXa, MPH STOM HAYMHACTCS TTOBECTBOBA-
HHUe pacckazoM nanackuexTa (der Landsknecht —
pabOTHUK, OAMACTEpPhE), KOTOPBIA XapakTepu-
3yeT XOJIOJHOE BpeMsl TOJla W BHEIIHWH BUJ
(omexry) mpUIIeqIINX ¢ HAM «coOpaTbeBy. Ha-
npumep: ...denn es ist wohl gar kalte Zeit, und
wir sind gar nicht wohl gekleidet (3to coBep-
IIGHHO XOJIOJHAs TIOpa, a Mbl COBCEM OJICTHI
IUIOX0).  DKCIPECCUBHO-OIICHOYHBIH  CMBICI
OCTHOCTH TPUILEANINX MOTYCPKUBACTCS C TO-
mompto runepbonsl die aller d&rmsten Gesellen
(to.-HeM. ¢dopma) (Oeaneimne JOAM), B KOTO-
POl TpaMMAaTHKO-JIEKCUYECKUE CPEICTBA YCHIIU-
BAIOT JKCIUTUKAIMIO CTENICHU OCTHOCTH: aTpH-
OyT arm B MPEBOCXOHOMN CTETIEHH ¥ MECTOUME-
Hue aller 0c000 BBIIEISAIOT JaHHYIO TPYIIITY JIFO-
Jielt u3 o01Ieit MacCHhI.

XO035IMH TPaKTUpa WPOHWYESCKH HA3bIBACT
npumeqmux gute Stallbriider mocn. «moOpswie
OpaTbsi W3 OJHON KOHIOIIHM» (TOBAapHUIIM MO
HecdacTeio). OOpa3HO-OlleHOYHAsT HOMWHAITHS
o0Opa3oBaHa MO aHAJIOTHU C XPUCTHAHCKAM 00-
pareHneM «OpaThsl U CECTPhI» Ha OCHOBE METO-
HUMHYECKOTO TIEPeHOCA MO MPHU3HAKY «CMEXKHO-
CTH» U COJEPKHUT UPOHHUECKH-IKCIIPECCUBHYIO
koHHoTaiuo. [lepBonauansuo Stallbriider, Tak-
ke Stallgesellen ciyxuna ans o0o3HaueHUs
COJIJIAT, Pa3MEIABIINXCS B OJJHOM MOMEIIECHUH
(Kammer), npereOpexuTeTbHO 0003HAYaEMBIM
B pasroBopHoi peun Stall (konromHs). B He-
MEIKOSI3BIUHBIX ~ CJIOBAPSAX  MOJAYCPKUBACTCS
Takke, uro HomuHamus Stallbriidder mpexmoro-
JKUTEIBHO OTHOCHTCS K SI3BIKOBOH cepe JaHc-
kHexToB (der Sprache der Landsknechte ange-
hort zu haben), xoTopbie yHOTpeOIAIN JTaHHOE
cnoBo Takke kak Geselle, Bursche, Kumpan
WIN C JIOTIOJTHUTENBHBIM CMBICIIOM «COOYTBITb-
Huk» (Nebensinn: eines guten Zechers) [9].

B xanobe naHaCcKHEXTa MCIIONB3YIOTCS CH-
HOHUMHYECKHE EIWHHIIbI, TO3BOJISIONINE pac-
IMIMPUTH TPAHHIBI TOHSATUIHHOTO U aCCOLUATUB-
HO-00pa3Horo nois KoHuenta ‘Armut’. Hanpu-
mep: Dariiber wollen wir Euch klagen, Euch
jeder seine Not erkldrn (MsI BaM MMoKaioBaThCs
XOTHM, KaX/blii OOBSICHUT BaM CBOIO Hykay). B
CJIOBapHBIX JaHHBIX 00€ Jekcembl Not ' Armut
MOKa3aHbl Kak B3aumosamensembie. Cp.: Not

(myxnga) — 1. Armut, Elend (aumera); 2. Knap-
pheit (cxymHocts), Mangel (memocraTtok) [10,
S. 1078].

JIOMUHHPYIOIIYIO TIO3ULHIO B JIEKCUYECKOH
kareropuzaruu ARMUT 3anumaer neitopaTus-
Hasg JIeKceMa arm, KOTOpas MOXeT OBITh HC-
MOJIb30BaHa B aTpuOyTUBHON (QyHKUMU (B cpaB-
HUTEJIBHOM M MPEBOCXOJHON CTENEeHH), B Ipe-
JIUKATUBHOW (YHKIIMH, a TaKkXke B CTPYKType
HEKOTOPBIX KyJIbTYPHO-00YCIIOBICHHBIX KOMIIO-
3utoB. Tak, Hanpumep: Wir sind marterarm (Msr
OYEHB/«My4YEeHUYEeCKI» OenHbl). JlomomHUTEIh-
HBI KOMITIOHEHT I'PEKO-JIATUHCKOW 3TUMOJIOTHH
marter- (Mydenuueckuii) (cp.: schonahd. aus
griech. lat. Martyrium) 3auMcTBOBaH U3 PEJIHUTH-
o3Hoii chepsl. Kak ormeuaer . [laynp, nexcema
Marter B XV Beke 03Hayajla TakKe «CTpafaHUs
Xpucra» (“Darstellung des Leidens Christy”
[11, S. 394]). BrickaspiBaHWEe TPOUZHOCHUTCS
CBSIILICHHUKOM, 0003HAYE€HHBIM aBTOPOM JIEKCe-
MaMH C HWPOHHYECKH NpeHEOPEeKUTENbHON
onenkoii: der Pfaff (mom), Pfafflein («mommky).
CBSIIEHHUK YTOYHSET NPUYUHY OCTHOCTH —
OTCYTCTBHE JicHeT: ...an barem Geld haben wir
kaum drei Heller mit (Y Hac ensa HaiigyTcst TpH
rejuiepa). KoHKpeTHBIE HaMMEHOBAHUS JCHET,
pacnpocTpaHeHHbIe B 3eMyIAX ['epMaHuu B 3m0-
Xy Mo3/Hero cpeaneBekoBbs — Heller (remmep —
MeJKasi MOHETa), MPUONIMKAIOT pacckas K pe-
QIBHOCTH, TPH 3TOM YNOTpeOJICHHE YaCTHIIBI
kaum cBuzmerenscTByeT 00 OTCYTCTBHH Jaxe
TAKUX MEJKUX JICHET Yy JKaIyIOIIUXCs, WHBIMH
CIIOBaMH, 3a JYIIOH pacCKa34uKOB HET HU I'PO-
mra. be3neHexxse W OeTHOCTH — OCHOBHAsI TeMa
JKAIIOOBI CBSILICHHWKA, B TEKCTE JIBAXKIBI YIOT-
pebiisieTcsi TpuiaraTtelibHOE arm, XapakTepH-
3yIollee cTaTyc CBsIIeHHMKa ein armer Kaplan
(karenan, JOMOBBIN CBSIIIIEHHUK Y KaTOJIUKOB)
M ero Mecto paboTel — mpuxox ein arme Pfarr
(6emnsrit mpuxox). Hampumep: Ich bin ein armer
Kaplan / Mein Herr nimmt drei Teil in Absent /
ein Viertel kommt in meine Hénd / Damit soll
ich die Pfarr verwalten / mit Singen, Lesen, Pre-
dig halten, / ist ohnehin ein arme Pfarr. (Moii
TOCTIO/IMH 3a0UpaeT y MEHsI TPH YacCTH, OCTABHB
MHE JWIIb OAHY 4YacTb. C 3THM s JOJDKEH
YOPaBIATh NPHUXOJOM, CIYXHTb MOJHTBY, S
Ooenubiii 1om). OpHAako OEAHOCTH CBSIICHHO-
CITy’KUTENS TIOABEPraeTcsi aBTOPOM COMHEHUIO U
HacMeNIKe, SKCIUIMIUTHO HOAYEPKHYTOH B IO-
CJIEJIYIOIIEM BBICKa3bIBAHUU KpecThsiHWHA: Herr
Domine, es liegt am Tag: willst beiden Baurinnen

20

ISSN 2587-6953. Heodumonorns. 2017. T. 3. Ne 4 (12)



IlefioparuBHblii KOHIENT ‘Armut’ B pelpe3eHTanuy KapTuHsl Mupa X VI B.

nur naschen! (I'ocmmomuu cBsmeHHuk! Coep-
IICHHO SCHO, JIIOOUIIb TIOJTAKOMHUTHCS Y KPECTh-
saok!) [TadocHoe nmaTuHCKOE OOpalieHne u aa-
Jiee TIEPEXO/ Ha «ThD) K CBANICHHUKY DKCIUIHIIH-
PYIOT HAaCMEUUTMBO-CATUPUYECKOE OTHOIICHHUE
TOBOPSIIIIETO K JAHHOMY COCJIOBHIO U €Tr0 Mpo0-
IeMam.

[ToBTOp arm BBIMOJHSAET HE TOJIBKO YCHIIH-
TETbHO-BBIJCIIUTENEHYI0 M KCIPECCUBHO-IMO-
TUBHYIO (YHKIHIO, HO W SABISETCS OJHUM H3
BXXHCHUIIUX KOHCTPYKTHBHO-CMBICIIOBBIX 3Jie-
MEHTOB OpraHU3ally CBA3HOro TekcTa. Kaxnpli
U3 JKAyIOIUXCA YIOTPEOIsIeT arm Ui Xapax-
TEPUCTUKH CBOETO IMoJIoxkeHus. Hanpumep, kpe-
CThSTHUH 33JIaeT PUTOPUYECKUI BOIPOC, YIOT-
pebmsisi arm B CpaBHUTENBFHOW CTENEHH, YCHUIIN-
Basi TakuM o0pa3oM TMpEACTaBICHHUE O CBOCH
oemHoctu: Ist einer &rmer hier denn ich (Ectb nm
KTO OemHee MeHs?). DOMOIMOHAIBHOE BO3ICHCT-
BHE€ OKasblBaeT W cama (JopMa PUTOPHUECKOTO
BOIPOCA, MO3BOJISIONIAs] TOBOPSILEMY NPUBIICYD
BHUMaHHE CIYIIAOINX K cele.

[ToBTOp mMpHIaratenbHOrO, Kak W B IEIOM
3JIEMEHTAPHON CTPYKTYPBl MPEIIOKCHHS, HC-
MOJIL3YETCS TAK)KE B BBICKA3bIBAHUU PEMECIICH-
Huka: ich bin ein armer Handwerksmann; kein
drmrer Mann sich kann sein (SI 6emubiii peme-
neHHuk. Her Oemnee MeHs HuUKOro). MoTuB
OeMHOCTH HAYMHAET paccKa3 W 3aBepIlaeT ero.
AHaJNOTHYHBIE COYETAHUS BCTPEYAIOTCS B PEUU
Humero (Bettelmann), koTopsiii B Hauane Mo-
HOJIOTa TPEJICTABISET ce0sl KaKk OeTHOrO MPOCH-
Tenss munocTelHK: Ich armer Bettler, mul3 mich
schmiegen: bei jeder Mann bin ich unwert (5
O€/IHBIM HUILWM, NOJDKEH MOJYMHITLCS, IS Ka-
JKIOTO 1 HUYEro He CTO). B couetanum armer
Bettler daktnueckn myOnmpyercss HeraTUBHAs
OIICHKa MOJIOKEHHUSI YeJIOBeKa, TaK Kak coOcCT-
BeHHO Jiekcema Bettler comepxur mefiopaTus-
HYK KOHHOTAIMIO, W aTpuOyT arm JOTOIHH-
TEJILHO YTOYHSIET O€ICTBEHHOE MOJIOKEHUE TIep-
coHaxka (Kak OyJITO HUIIUNA HE MOXET OBITh
OenapiM!). B 3akiroueHue MoOHOJIOTa TOBOPS-
M UCIOJIB3YeT MPEBOCXOHYI0 CTEICHb MPH-
JIaraTeNbHOTO, YTOOBI BBI3BAaTh OOJNBIIIEE COUYB-
ctBue npucytcTBytommx: Derhalb ich wohl der
Armste bin (ITosToMy s, noxanyii, 6eqHeiiimmii).

IllecToit kamyromuiicss — XO3IMH J0Ma
(Hausherr), xoTopslii, ka3anocs Obl, HE JOJKEH
OBLJT )KAJIOBATHCS, IOCKOJIBKY B €r0 JIOME TETLIO,
€CTh €/la, OJTHAKO OH TaKKe HE JIOBOJICH JKH3-
Heto. Hampumep: ich selber bin ein Herr im

Haus, doch bringt auch mir die Armut Leid (A1
caM cebe XO03IMH B JIOM€, HO O€IHOCTh TaKKe
MHE CTpafaHus MpHHOCUT). B ero pacckasze die
Armut nepcoHuUIUpPOBaHa, KaK HEKOE JIHIIO,
npuHocsee crpaganus (Leid) yenoseky.

Taxum o0pa3om, B TEKCTe-MApOIUHN HA XKa-
700y HCnonb3yeTcst 0a30BbId KOHLENT KYyJIbTY-
pel ‘Armut’ ¢ mnelopaTHBHOM KOHHOTaLMEH,
BepOanM3yeMblii OJHOMMEHHOHN JIEKCEMOM, TaK-
K€ OTHOKOPHEBBIM IPUJIAraTeNIbHBIM arm, B TOM
YHciIe B CPAaBHUTENBHOW M MPEBOCXOJHOM CTe-
MeHN JMO0 XKe B KyIbTYpHO-00YCIIOBIEHHBIX
KOMIIO3UTaX, CHHOHUMUYECKUMH CyOCTUTYTaMu
C  HEraTUBHO-OKCIPECCHUBHOM  KOHHOTALMEH
(Not). YmorpebneHue B TeKCTe NEHOPAaTUBHO-
OKPAIIECHHBIX S3BIKOBBIX €AWHHUI OOYCIOBJICHO
JKAaHPOM KaJIOOBI C ee MparMaTuIecKu-OpueHTHU-
pPOBaHHOH HAaMpPaBJICHHOCTHIO — KaK MOYKHO
CHJIbHEE pa3zxkaloOuTh ciymarensi. OmHAaKoO B
¢actHaxmmmrsix . Cakca B pamkax KapHa-
BaJIbHOW KYJBTYPBHI JKal00y CIeayeT paccMart-
pHUBaTh «HA00OPOT» B UPOHUYECKU-TPOTECKHOM
OCMBICJICHUH: HE CTOUT BOCHPHUHHUMATH >KATYIO-
HIMXCS BCEPhE3, Y KAXKAOTO U3 HUX (KaK clieayeT
U3 TEKCTa MOHOJIOTOB YYaCTHHKOB) €CTh CBOHU
NPEUMYIIECTBA U, CIEAOBATENbHO, BO3MOXKHO-
cTi n30aBuUThCS OT cBomx Oex. TakoB Hasunma-
TenbHBIA cMbIch ¢actHaxTmmmieil I'. Cakca.
BmMmecTte ¢ TeM pacckasbl JKayIOLIUXCS SBISIOT-
Csl OJHOBPEMEHHO «3EPKAJIOM» TE€X COLIMOKYJIb-
TYpPHBIX OTHOIICHUH, KOTOPBIE CIOXWINUCH B
paMKax KapThHbl MHpa Hadana HoBoro Bpeme-
HU. Mcnonb3oBaHuE NOBOJBHO OIPaHMYEHHOI'O
KOJINYECTBA SI3BIKOBBIX STUHUI] C OJTHOMMEHHOM
CEMaHTHUKOW, 3JIEMEHTapHBIX IPEUIOKEHUN —
KJIMIIE MTOJYEePKUBAET MpOoaHHbIH YPOBEHb HUH-
TEpIIpeTaly YEJIOBEKOM €ro IOBCEIHEBHOTO
OBITOBAHMSI.
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Abstract. Lexical categorization of pejorative concept ‘Armut’ in language picture of the
world of the German language of the 16th century on the material of a particular type of discourse —
texts of fastnachtspiele German playwright G. Sachs from the standpoint of modern approaches to
the study of lexical structure of units within antropologic research paradigm is considered. On the
basis of cognitive analysis and linguistic and cultural interpretation of language units, it was estab-
lished that the studied concept can be considered in terms of content as an ontological metaphor of
a “container” that hosts the representatives of various social strata of Germany in 16th century. It
is proved that the verbalization of an abstract concept involved a wide class of lexical items: the
same token Armut, single-rooted adjectives, the name of the object is added to a unit of the united
hyper arithmetic connections. A special role in the figurative-evaluative conceptualization ‘Armut’
metaphorical play education in the broad sense (hyperbole, personification, comparison, etc.), al-
lowing to explicitly express a wide range of valuation and expressive connotations (irony, ridicule,
neglect). It is revealed that the pejorative concept ‘Armut’ is complemented by a negative-
evaluative pragmatically-oriented meanings, aimed to evoke not sympathy, but ridicule the view-
er/listener, because of the genre of discourse fastnachtspiele.

Keywords: conceptualization; pejorative concept; evaluative connotation; personification; on-
tological metaphor of a “container”

22 ISSN 2587-6953. Heodumnonorus. 2017. T. 3. Ne 4 (12)



IlefioparuBHblii KOHIENT ‘Armut’ B pelpe3eHTanuy KapTuHsl Mupa X VI B.

References

1. Gurevich A.Y. Kategorii srednevekovoy kul'tury [Categories of Middle-Aged Culture]. Moscow, Iskusstvo
Publ., 1984, 348 p. (In Russian).

2. Sachs H. Meistergesdnge, Fastnachtspiele, Schwinke. Stuttgart, Philipp Reclam jun. GmbH & C°, 1999. (In
German).

3. Zhaloba [Complaint]. Literaturnyy slovar' terminov [Literary Vocabulary of Terms]. (In Russian). Available
at: http://www. litdic.ru/zhaloba/ (accessed 15.05.2017).

4. Karasik V.I. Yazykovaya kristallizatsiya smysla [Linguistic Crystallization of the Meaning]. Moscow, Gno-
zis Publ., 2010, 351 p. (In Russian).

5. Lakoff G., Dzhonson M. Metafory, kotorymi my zhivem [Metaphors we live by]. Teoriva metafory [Theory
of Metaphor]. Moscow, 1990. (In Russian).

6. Kluge F. Etymologisches Worterbuch der deutschen Sprache. Berlin, Leipzig, Walter de Gruyter u. C°,
1934. (In German).

7. Duden — nemetskiy slovar' orfografii [Duden — German Orthography Dictionary]. (In German). Available at:
http://www.duden.de/rechtschrei-bung (accessed 15.05.2017).

8. Dal V. Tolkovyy slovar' zhivogo velikorusskogo yazyka: v 4 t. [Explanatory Dictionary of Living Great Rus-
sian Language: in 4 vols.]. Moscow, Russkiy yazyk Publ., 1978, vol. 1. (In Russian).

9. Woerterbuchnetz. (In German). Available at: http://woerterbuchnetz.de (accessed 15.05.2017).

10. Wahrig G. Deutsches Wérterbuch. Giitersloh, 2006. (In German).

11. Paul H. Deutsches Wérterbuch. Halle/Saale, 1959. (In German).

Received 18 July 2017
Reviewed 29 August 2017
Accepted for press 15 November 2017

Information about the author
DRONOVA Nina Petrovna, Candidate of Philology, Professor, Professor of Foreign Philology and Applied Linguistics
Department, Tambov State University named after G.R. Derzhavin, Tambov, Russian Federation. E-mail: dronovani-
na@yandex.ru

For citation
Dronova N.P. Peyorativnyy kontsept ‘Armut’ v reprezentatsii kartiny mira XVI v. [Pejorative concept ‘Armut’ in language
picture of the world representation in 16th century]. Neofilologiya — Neophilology, 2017, vol. 3, no. 4 (12), pp. 18-23. (In
Russian, Abstr. in Engl.).

ISSN 2587-6953. Neophilology, 2017, vol. 3, no. 4 (12) 23



